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Zaryssytuacjipolitycznej
Zadaniemartykułu jestprzedstawienieprywatnych i społecznychrelacji

Poloniiharbińskiejzludnościąjapońskąwlatach1932–1937.Wydarzeniami
granicznymidlategozagadnieniasą:zajęcieHarbinuprzezArmięKwantuńską
orazpoczątekIIwojnychińsko-japońskiej.Jestontakżekontynuacjąartykułu
Relacje Polonii harbińskiej z ludnością chińską w latach 1932–1927,który
ukazałsięw22numerze„WrocławskichStudiówWschodnich”w2018roku.

W I połowie XXwieku Harbin był jednym z największych i najlepiej
rozwiniętychmiast naDalekimWschodzie.Cechował je także kosmopoli-
tyzm,ponieważmetropolięzamieszkiwałoponaddwadzieściapięćróżnych
narodowości. EllaMaillart w swoim reportażuWysłanniczka specjalna do 
Mandżurii — w zderzeniu z Imperiumz1934rokuwspomina:„Jeśliistnieje
gdzieśwspółczesnawieżaBabel,tomożebyćniątylkoHarbin”1.Również
Polacymieliswojąreprezentacjęwtymmieście.Wokresieswojejświetności
polskakolonialiczyłaokoło7tysięcyosób2.TymsamymPoloniaharbińska,
obokPoloniiszanghajskiej,byłanajważniejsząinajliczniejsząpolskądiaspo-
rąwChinach3.

1 E.Maillart,Wysłanniczka specjalna do Mandżurii — w zderzeniu z Imperium,Warszawa
2012,s.65.

2 K.Yong-Deog,Kolonia polska w Mandżurii 1897–1949,Kraków2001,s.46–47.
3 KimYongDeoga,powołującsięnadanePolskiegoKomitetuOpiekuńczegopodaje,że

PoloniaChińskaokoło1941rokuliczyła1212osób,wtym931osóbmieszkałowHarbinie.
Natomiast jak podaje JerzyCzajewski, na początku 1945 roku PolskiKomitetOpiekuńczy
objąłopieką1308Polaków.Ztejgrupy1017osóbmieszkałowHarbinie,a291pozanim.Zob.
K. Yong-Deog,op. cit.,s.62;J.Czajewski,Polacy w Mandżurii,red.T.Krawczak, Szczecin
2015,s.16.ZkoleiwedługWitoldaRadwana—prezesaIzbyHandlowejwHarbinie—w1934
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Wydarzeniem,którewpłynęłonasytuacjęPolakówzamieszkującychobec-
ną stolicę prowincji Heilongjiang, była aneksja chińskiej Mandżurii przez
Japonię,którąpoprzedzałtakzwanyincydentmukdeńskiz18września1931
roku4.Napoczątku1932rokuwojska japońskiezajęłymiędzy innymimia-
stoHarbin,któreniedługopóźniejweszłowskładmarionetkowegopaństwa
Mańdżukuo5.Mimo że za początek IIwojny chińsko-japońskiej uznaje się
dopierorok1937,tojużodroku1931możemymówićookupacjijapońskiej
nazajętychprzezArmięKwantuńskąterenach6.

Polskirządstarałsiędyplomatyczniepodejśćdosprawy,abynieucierpiała
licznaPoloniazamieszkującaPaństwoŚrodka.DlategopoaneksjiMandżurii
przez Japonię 1 listopada 1932 roku powołał drugiego, obok uznawane-
goprzezChinyJamesaDouglasa,konsula—AleksandraKwiatkowskiego,
którego z kolei akceptowała strona japońska. Kadencja „nowego” kon-
sula nachodziła więc na okres urzędowania jego poprzednika. Pierwszy
z nich przestał pełnić swoje obowiązki dopiero 30 kwietnia 1933 roku7.
Ponadto polskie Ministerstwo Spraw Zagranicznych zalecało konsulowi
Kwiatkowskiemu, aby systematycznie rozwijał swoje stosunki z lokalnymi
władzamiMańdżukuo, a także aby zadbał o to, by postępowanie polskiej
koloniiniezostałowżadensposóbuznaneprzezsiłyjapońskiezanieżycz-
liwe. Instrukcje temiałynaceluzapewnienieochronypolskiejmniejszości
przed okrutnymi represjami. Konsul miał również za zadanie na bieżą-

rokuwsamymmieścieżyłookoło1500Polaków,apozanim,wcałejMańdżurii—3000.Por.
K.Yong-Deog,op. cit.,s.62;J.Czajewski,op. cit.,s.59.

4Aneksja chińskiej częściMandżurii przez Japonię trwała odwrześnia 1931 domarca
1932roku.OdpowiedzialnezatakzwanyincydentmukdeńskibyłyArmiaKwantuńskaoraz
skrajnie nacjonalistyczne stowarzyszenieKwiatWiśniArmiiKwantuńskiej.Była to reakcja
nanieudolnerządygabinetuówczesnegojapońskiegopremieraHamaguchiOsachi,któredo-
prowadziłydokryzysuekonomicznegowkraju—J.L.Margolin,Japonia 1937–1945. Wojna 
armii cesarza,Warszawa2013,s.72.

5 Naterenachzajętychprzezarmięjapońską7marca1932rokuustanowionomarionetkowe
państwoMańdżukuo,którepoczątkowobyłorepubliką,adopiero1marca1934stałosięcesar-
stwem.JegogłowązostałbyłychińskicesarzPuYi.SamPuYinajpierwsprawowałfunkcję
prezydenta,apóźniejzostałkoronowanynacesarza—Historia polityczna Dalekiego Wschodu 
— od końca XVI wieku do 1945 roku,red.M.Składkowska,A.Dubiński,J.Żukow,Warszawa
1981,s.416–417;M.Cabanowski,Tajemnice Mandżurii — Polacy w Harbinie,Warszawa1993,
s.117–119.

6Wedługniektórychhistorykówjapońskichwydarzenialat1932–1945należypostrzegać
jako jeden konflikt zbrojny trwajacy nieprzerwanie 15 lat— J.L.Margolin,op. cit., s. 72.
Chińscyhistorycyokres1932–1945dzieląnatomiast nadwaetapyinwazji japońskiej,aza
datęgranicznąprzyjmująrok1931—L.Cheng,B.Kerry,Encyclopedia of China,t.3.Great 
Barrington,Massachusetts2009,s.1199.

7 Historia dyplomacji polskiej, t.3.1975–1918,red.L.Bazylow,Warszawa1982,s.46.
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co informować o sytuacji japończykówwMandżurii oraz o poczynaniach
ZwiązkuSowieckiegowtymregionie8.

Kluczowymi źródłami dla badań nad tym zagadnieniem jest harbińska
polonijnaprasa.Najbardziejreprezentatywnesątutajdwatytuływydawane
przez polską organizację oświatowo-kulturalną: „Gospodę Polską”. Mowa
tutajo„ListachHarbińskich” i„DalekimWschodzie”,któreukazywałysię
ciągleprzezpięć lat (od1931do1936 roku)9.Nie sposób takżeprzecenić
wspomnień Polakówmieszkających wHarbinie. Są one nie tylko uzupeł-
nieniem, lecz także stanowią punkt odniesienia do informacji zawartych
wprasie10.Relacje tenajczęściejukazałysięwpiśmiennictwiepolskimpo
IIwojnieświatowej11.Ztegoteżwzględumająoneprzewagęnadprasowymi
źródłami, gdyż na ich powstawanie niemiaławpływu japońska cenzura12.
Uzupełnieniemdla tychwiadomościmogąbyć tomyukazujące sięw serii
„PolskieDokumentyDyplomatyczne”,którepokazywały,jakdanąsytuację
wregioniepostrzegaływładzeIIRzeczpospolitej.Najczęściejsątoraporty,
instrukcje oraz noty dyplomatyczne wydawane przez przedstawicieli pol-
skiegoMinisterstwa Spraw Zagranicznych. Innym ciekawym źródłem jest
„KwartalnikWschód”,wydawanywlatach1930–1939wWarszawie,którego
redaktoremnaczelnymbyłnajpierwJerzyGiedroyć,apóźniejWłodzimierz

 8 11 grudnia, instrukcja naczelnika Wydziału Wschodniego dla konsula w Harbinie 
w sprawie stosunków z władzami i przedstawicielami Japonii w Mańdżukuo(dok.nr392),[w:]
Polskie dokumenty dyplomatyczne 1936,red.S.Żerko,Warszawa2011,s.776.

 9 ObiegazetybyłypublikowanewHarbinienaprzestrzenikilkulat,wprzeciwieństwie
do pozostałych pism, których żywotność zazwyczaj byławyjątkowo krótka. Zawierają one
wdodatkuwielecennychinformacjizżyciacodziennegoczłonkówPoloniiharbińskiej,dzięki
czemu stają się podstawowym źródłem danych o sytuacji społecznej, kulturalnej, religijnej
ipolitycznejmniejszościpolskiejwHarbinie.Ponadto„DalekiWschód”wyróżniałsięnatle
pozostałychgazetobjętością,jakościąwydania,licznymiiprzejrzystymiilustracjami,atakże
bogactwemporuszanejtematyki.Zob.Polacy w Mandżurii…,s.20.

10 Wartykulemianem„Harbińczyków”(pisanymdużąliterą)określamczłonkówPolonii
harbińskiej,wodróżnieniuod„harbińczyków”(pisanychmałąliterą)jakomieszkańcówmia-
sta.Zastosowałamwtensposóbteżzabiegstylistyczny,gdyżczłonkowiePoloniiharbińskiej
wodniesieniudoswojejpolonijnejspołecznościczęstookreślalisięwłaśniemianem„Harbiń-
czyków”.Wiązałosiętoztym,żeuważalionimiastozaswoją„małąojczyznę”,aChinyza
swójdrugidom.

11 Osobyzainteresowanetematykąichcąceposzerzyćswojąwiedzęnatematżyciapol-
skichmieszkańcówHarbinupowinniprzedewszystkimzajrzećdowspomnieńEdwardaKaj-
dańskiego—Wspomnienia z mojej Atlantydy,orazŁucjiDrabczak—Moje Chiny — wspo-
mnienia z dzieciństwa. Swoimi przeżyciami podzielili się także między innymi: Jadwiga
Pomierska, Leonard Spychalski, EmiliaCzajewska,Konstanty Zduński,TeodorWolny. Ich
spisanewspomnienia,zwyjątkiemhistoriiJadwigiPomierskiej,którazostałaprzedstawiona
w artykuleHarbin moja miłość, opublikowanymna łamach „GłosuPomorza”, znajdują się
obecniewzbiorachKsiążnicyPomorskiejistanowiączęśćtakzwanychHarbinariów.

12 Polacy w Mandżurii…,s.20.
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Bączkowski.Głównymcelemczasopismabyłoprzybliżeniepolskiemuczytel-
nikowispecjalistycznejwiedzynatematkultury,tradycji,zwyczajówihisto-
riikrajówEuropyWschodniejiAzji,atakżezachęceniedoindywidualnych
poszukiwań13. Na jego łamach sporadycznie pojawiały się też informacje,
anawetcałenotatkiiartykułypoświęconedziałalnościPoloniiwHarbinie14.

Związkirodzinneiprzyjaźnie
PolacynajczęściejnawiązywalikontaktyzJapończykamibędącymiczłon-

kamirodzinrosyjsko-japońskich.Najpierwbylizaznajamianizichrosyjską
częścią, a następnie dzięki kontaktom z nią stopniowo zawierali relacje
zjejjapońskimiprzedstawicielami.LeonardSpychalskiwspomina,żeprzez
pewienczas regularnieodwiedzał swojąserdecznąkoleżankęWierę,której
matka byłaRosjanką, a ojciec Japończykiem15.NatomiastŁucjaDrabczak
wzmiankuje, że syn ich bliskich rosyjskich znajomych—Wiktor— oże-
nił się z Japonką.Autorkadodaje, żepowkroczeniuwojsk radzieckichdo
Harbinuczłonkowie jej rodziny,narażającprzy tymwłasneżycie,pomogli
kobiecieukryćsię,anastępniewyjechaćzmiasta16.Podobnewspomnienia
z dzieciństwamaEdwardKajdański, który opowiada o częstychwizytach
w jego domu Japończyka Chiune Sugihary17 oraz jego żony Rosjanki—

13 Od redakcji,„KwartalnikWschód”1,1930,nr1,s.3.
14 Naprzykład:„Jedyne polskie czasopismo w Azji”, recenzja Jan Reychmann,„Kwartal-

nikWschód”2,1931,nr3,s.30;Z Akademickiego Koła Charbińczyków w Krakowie,„Kwar-
talnikWschód”2,1931,nr3,s.39;Przyjazd przedstawiciela polskiego przemysłu w Chinach,
„KwartalnikWschód”2,1931,nr3,s.39;Z życia Akademickiego Koła Charbińczyków w Kra-
kowie, „KwartalnikWschód”2,1931,nr4, s. 89;Polskie Akademickie Koło Badania Chin 
w Charbinie,„KwartalnikWschód”2,1931,nr4,s.89;Nowe czasopismo Polskie w Harbinie,
„KwartalnikWschód”3,1932,nr5–6,s.80–81;„Na Dalniem Wostokie”, recenzja E. Guto-
rewicz, „KwartalnikWschód” 3, 1932, nr 7–8, s. 120–121;Przegląd czasopism, „Kwartal- 
nikWschód”5,1934,nr1,s.93–94;K.Symonolewicz,Kolonje Polskie w Charbinie,„Kwar-
talnikWschód”5,1934,nr1,s.70–75.

15 L.Spychalski,Moja Gondatiewka 2,„NasopkachMandżuriiHCM”1999,nr68,Książnica
Pomorska,HarbinariaKserokopiaArtykułów,nrinwentarzowy3752.

16 Ł.Drabczak,Moje Chiny — wspomnienia z dzieciństwa,Gdańsk2005,s.40.
17 ChiuneSugiharabyłjapońskimdyplomatą,ambasadoremorazkonsulem,któryuratował

kilkatysięcyPolakówiLitwinówżydowskiegopochodzenia.Wlatach1923–1935mieszkał
wHarbinie,gdziepracowałmiędzyinnymiwkonsulaciegeneralnymJaponiiorazprowadził
zajęciazjęzykarosyjskiegowAkademiiHarbińskiej.PoutworzeniuMańdżukuowielokrotnie
wstawiałsięzaludnościąchińską.NastępniepracowałwMinisterstwieSprawZagranicznych
wTokio,aod1939rokuwjapońskimkonsulaciewKownie.Zaswojedokonaniazostałodzna-
czonymiędzyinnymiKrzyżemzaRatowanieŻycia(1993),KrzyżemKomandorskimOrderu
ZasługiRP(1996)orazKrzyżemKomandorskimzGwiazdąOrderuOdrodzeniaPolski(2007).
NazywanyjesttakżejapońskimSchindlerem—E.PałaszRutkowska,A.T.Romer,Historia 
stosunków polsko-japońskich 1904–1945,Warszawa2009,s.242–284.

WSW23.indb   94 2019-09-16   13:40:09

Wrocławskie Studia Wschodnie 23, 2019 
© for this edition by CNS



  RelacjePoloniiharbińskiejzludnościąjapońską 95

Klaudii.RodzinySugiharówiKajdańskichbyływtedyzsobąblisko.Autor
relacji zwracał się do nich „wujkuChiu” oraz „ciociuKławo”.Wspomina
teżorodzinnejfotografii,naktórejjakokilkulateksiedziałnakolanachpana
Sugihary, a jego matka rozmawia z panią Klaudią. Nierzadko też goście
obdarowywalikilkuletniegoEdwardadrogimiiciekawymiprezentami.Pisarz
zaznaczaprzytym,żeobywatelKrajuKwitnącejWiśnibiegleposługiwałsię
językiemrosyjskim18.Należytutajjednakpodkreślić,żeprzytoczonewspo-
mnieniaKajdańskiegodotycząprzełomulatdwudziestychitrzydziestychXX
wieku,czyli sprzedokresuokupacji.Autordodaje jednak,żepanSugihara
odwiedziłjegoojcajeszczekilkarazyw1932oraznajprawdopodobniejraz
w1934roku19.

Jako ciekawostkęwspomnijmy jeszcze, jakwyglądaławówczas sprawa
związkówpolsko-rosyjskich,którebyłyznacznieczęstszeniżrosyjko-japoń-
skie. Przed II wojną światową Polacy mieszkający w Harbinie utrzymy-
wali bardzo dobre relacje z członkami mniejszości rosyjskiej— Leonard
Spychalski i Łucja Drabczak w swoich relacjach nierzadko wspominają
oswoichprzyjaźniachzRosjanami.JakzkoleipodkreślaWalentynaKaczan
—Rosjanka,którawyszłazaPolaka—HenrykaKaczana,apowyjeździe
zHarbinawrazznimiswoimidziećminastaleosiedliłasięwElblągu—
małżeństwapolsko-rosyjskieniebyłyniczymnadzwyczajnymwharbińskim
społeczeństwie20. Wielu członków Polonii harbińskiej było również trójję-
zycznych—opróczjęzykapolskiegowrównymstopniuznalirosyjskiitro-
chęsłabiejchiński21.

CzłonkowiepolskiejspołecznościwHarbinieczęstospędzaliczaszprzed-
stawicielamimniejszości rosyjskiej.W relacjach członków Polonii harbiń-
skiej nierzadko przewija się motyw wspólnych odwiedzin, także z okazji
prawosławnych świąt. Również polscy sportowcy regularnie zmagali się
wtowarzyskichmeczachhokeja,koszykówkiczypiłkinożnejzprzeciwni-
kamizrosyjskichdrużyn.

Jedyną,choćbardzopoważnąrysąnarelacjachpolsko-rosyjskichwHarbi-
nie w okresie II wojny światowej było zachowanie niektórych rosyjskich
policjantów.WładzemarionetkowegopaństwaMańdżukuozezwalałybowiem
„białym”RosjanomnaszykanowaniePolaków.JakzaznaczaKimYong-Deog,
za cichą zgodą nowychwładz częśćRosjan pracującychwpolicji zmuszała

18 E.Kajdański,Wspomnienia z mojej Atlantydy,Warszawa2013,s.118,128.
19 Ibidem,s.129.
20 W. Kaczan, Relacja Walentyny Kaczan, spisana w listopadzie 2008 roku (rozmowa 

z Arkadiuszem Wełniakiem),cyt.za:A.Wełniak,Reemigranci polscy z Mandżurii w Elblągu,
,,RocznikElbląski”22,2009,s.193.

21 P.Olenkowicz,Tożsamość narodowa Polonii Harbińskiej,[w:]Polskie ślady na Dale-
kim Wschodzie. Polacy w Harbinie. Materiały z konferencji naukowej zorganizowanej w Szcze-
cinie w dniach 23–24 października 2008 r.,red.A.Furier,Szczecin2008,s.163.
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Polakówdozrzekaniasięobywatelstwapolskiego,oddawaniaimpaszportów,
pozbawiałaczłonkówPoloniipracyzarobkowej,atakżeutrudniaładziałalność
polskichinstytucji,wtym„GospodyPolskiej”22.

Znajomości czy wręcz przyjaźni bez „pośrednictwa” rosyjskiego było
znacznie mniej, ale jak można wnioskować z opisów, były one bardziej
intensywne.InformacjiotakiejznajomościdostarczająnamŁucjaDrabczak
iWitoldLeparski.

Chociażautorkaniewspominadokładnie,w jakichokolicznościachnawią-
załakontaktz Japonką,najprawdopodobniejbyłtoprzypadek,a niecelowa
znajomość.Barieręjęzykowąpokonywały,porozumiewającsięnamigibądź
dziękirysowaniunakarteczkach.Kobietaczęstowałająróżnymijapońskimi
potrawamiorazsłodyczami.Samaznajomośćjednakmusiałabyćutrzymy-
wanawtajemnicyprzedmężemkobiety.Autorkarelacjiprzyznajeteż,żenie
mówiłaotymswojejmamie,awyjściatłumaczyłachęciąodwiedzeniakole-
żanki.Wartozauważyć,iżdziewczynkajużwtedydomyślałasię,żetewizyty
mogąbyćniezaakceptowaneprzezdorosłych,choćnierozumiałaprzyczyny.
Dopieropolatachzdałasobiesprawę,żejejsąsiedzinapewnonieaprobowali
takichkontaktów,gdyżwtymokresiemiałamiejsceokupacjajapońska23.Jak
jużwspomniano,równieżżonażandarmaukrywałatewizytyprzedmężem.
Widaćwięc,żeprywatnekontaktypolsko-japońskiewtymczasiemogłybyć
negatywnieodbieraneprzezobiestrony.Należyjednakzaznaczyć,żeewen-
tualnysprzeciwmatkiautorkiwspomnieńmógłwynikaćprzedewszystkim
zlękuobezpieczeństwodzieckainarażeniecałejrodzinynagniewżandarma,
adopieropóźniejzobawyprzedpogorszeniemrelacjizchińskimisąsiadami.

InteresującywtymkontekścieartykułWitoldaLeparskiegoPodporucznik 
Masaru Shinohara (wspomnienie o znajomym żołnierzu japońskim) został
opublikowanyw32numerze„DalekiegoWschodu”24.Opowiadaononie-
zwykłejprzyjaźniautorazjapońskimwojskowym.NajpierwLeparskiwspo-
minazajęcieHarbinuprzezarmięjapońską,nieopisujejednaktegowydarze-
niajakotraumatycznegoprzeżycia,alejakciekawąhistorię.Dodajerównież,
żewciągurokupoznałwielużołnierzy,awszystkietekontaktypozostawiły
u niego jak najlepsze wspomnienia, chociaż żałuje, że Japończycy bardzo
małowiedzielioPolsce.Zachowanieoficerówoceniajakokulturalne,chociaż
zaznacza,żebylioniskryci,nieufniitailiswojąznajomośćjęzykarosyjskie-
go.Wśródnichznajdowałosiękilkukatolików.JakiśczaspóźniejLeparski
miałpoznaćShinoharę,który—jakzaznaczaautor—stałsięjegonajlep-
szymtowarzyszem.TenJapończykwiedziałwięcejoPolsceniżjegokoledzy,

22 K.Yong-Deog,op. cit.,s.64.
23 Ibidem,s.26–27.
24W.Leparski,Podporucznik Masaru Shinohara (wspomnienie o znajomym żołnierzu ja-

pońskim),„DalekiWschód”1933,nr32,s.11–13.
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co ucieszyło Leparskiego. Autor nadmienia też, że zaprosił wojskowego
na obchody z okazji rocznicy podpisania Konstytucji 3 Maja do siedziby 
„GospodyPolskiej”.Shinoharęzafascynowałapolskakultura,aszczególnie
polskiepieśnipatriotyczne,którychpróbowałsięnauczyć.Jegoulubionym
utworem,któryponoćśpiewałcodziennie,byłaPierwsza Brygada.Pieśńtę
Shinoharanuciłtakże,bydodaćsobieotuchypodczasciężkichwalkzarmią
chińskąihunhuzami.Twierdziłteż,żemaonawsobiecoś,corozpalakrew
każdegożołnierza,iktozniąruszadoboju,tenmusizwyciężać.Japończyk
podkreślał,żeutwórdodawałmudodatkowychsiłwwalce25.

Wartojednakzaznaczyć,żepojawieniesiętejpieśniwewspomnieniach
możewskazywaćnapropagandępiłsudczykowską.„DalekiWschód” przed-
stawiałbowiemJózefaPiłsudskiegojakowybitnegomężastanu.Jednocześnie
jednakjedenzczłonkówPoloniiharbińskiej—AleksanderKosiński—wspo-
mina,żepieśńMy, Pierwsza Brygadabyłabardzopopularnawśróduczniów
Gimnazjumim.HenrykaSienkiewicza.Tenutwórorazinnepieśnilegionowe
miałpoznaćwszkolenazajęciachzmuzyki,któreprowadziłpanWyszyński
—nauczycielśpiewuorazorganistawkościelepw.św.Stanisława26.

PrzyjaźńLeparskiegozShinoharąniewątpliwiemiaławpływnasympa-
tiepolityczneautora.W jegoopisiepotyczkichińsko-japońskiejwokolicy
Harbinuwidaćpozytywnystosunekdowojskajapońskiego27.Zrelacjimożna
wysnućwniosek,żesamiJapończycy,mimożeniewiedzielioPolscewiele,
bylizainteresowanikulturąpolską,atakżebyliskłonniposzerzyćswojąwie-
dzęnatentemat.RównieżrelacjepomiędzyPolakamiaJapończykamisłużą-
cymiwarmiimiałyukładaćsiędobrzeibyćopartenaobopólnymzaintere-
sowaniu,choćwidocznybyłdystansmieszkańcówKrajuKwitnącejWiśnido
obcychnarodów(pomimoprzyjaznegozachowanianiedokońcabyliszcze-
rzyzeswoimi rozmówcami inieujawnialiwszystkich informacjio sobie).
PrzyjaźńzJapończykiemmusiaławywrzećdużywpływnażycieLeparskiego
i jego postrzeganie rzeczywistości, skoro w opublikowanych na łamach
„Dalekiego Wschodu” wspomnieniach wkroczenie obcej armii do miasta
opisywał jak defiladę, koncentrując się na szczegółach umundurowania.
„ListyHarbińskie”opisują tenokresbowiemjakoczaszamętu,zagrożenia
iniepewnościojutro,choćPoloniaharbińskaniebyławtymczasiestroną

25 Przykłademmożebyćrelacjazuroczystościwsiedzibie„GospodyPolskiej”,upamięt-
niających śmierćmarszałka; artykułwyraźnie gloryfikował jego postać. Zob.Żałobne uro-
czystości po ś.p. Piłsudskim w Harbinie,„DalekiWschód”1935,nr63,s.6–9.

26A.Kosińska,A.Kosiński,Wspomnienia o Polskim Gimnazjum,[w:]Chiny w oczach Po-
laków — księga jubileuszowa z okazji 60-lecia nawiązania stosunków dyplomatycznych między 
Polską a Chińską Republiką Ludową,red.J.Wodarski,K.Zeidler,M.Burdelski,Gdańsk2010,
s.111.

27W.Leparski,op. cit.,s.11–13.
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wkonflikciechińsko-japońskim28.Zkolei„KwartalnikWschód”wspomina,
żewalkinaterenieHarbinapomiędzywojskamijapońskimiaustępującymi
oddziałamichińskimibyłykrwawe29.„ListyHarbińskie”wspominająteż,że
polskaspołeczność,abynieśćpomocposzkodowanymdziałaniamiwojenny-
miczłonkomdiasporyibybronićmieniezarównoprywatne,jakiwspólne
przedewentualnymrabunkiem,powołaławśródswoichczłonkówspecjalne
,,grupysamoobronyobywatelskiej”30.

Relacjehandlowe
Polsko-japońskiekontaktyrozwijałysięrównieżnapłaszczyźnieświad-

czonych sobie przez obie strony usług. Drabczak wspomina, że gdy cho-
rowała, jej babcia wzywała lekarza Japończyka31. Z notki zamieszczonej
w14numerze„ListówHarbińskich”dowiadujemysięnatomiast,żePolacy
czasamipracowalitakżewjapońskichfirmach—wogłoszeniuzamieszczo-
nymwgazecieznajdujesięwzmiankaoczłonkuPoloniiharbińskiej,pracow-
nikujednegozjapońskichprzedsiębiorstw32.

DodatkowomieszkańcyHarbinuwynajmowali—czasamiobowiązkowo,
a czasami dobrowolnie, ale pod przymusem ekonomicznym— w swoich
domach pokoje japońskim żołnierzom. Informacja, choć niebezpośrednia,
o pobycie Japończyków w domach Polaków pojawia się między innymi
w relacji Leperskiego.Autor dodaje, że zakwaterowani u niego oficerowie
zachowywalisiękulturalnie icechowała ichgrzeczność,chociażbylinieuf-
ni33.JadwigaPomierskamapodobnewspomnienia—opisujewynajmującego
wjejdomupokójJapończykajakobardzokulturalnegoiinteligentnegoczło-
wieka.Dodajeteż,żejakooficersłużyłwmisjiwojennejwHarbinie.Według
jejsłówzarazpokapitulacjiJaponiipopełniłsamobójstwo34.Obecnośćtakie-
go „lokatora” mogła także zabezpieczyć gospodarzy przed represjami ze
strony przedstawicieli nowej władzy i ochronić całą rodzinę przed niebez-
pieczeństwem.JanZienkowiczwspomina,żejapońskioficer,którymieszkał
zjegorodziną,zachowywałsięwobecnichbardzokulturalnie.Jednocześnie
zaznacza,żejakodzieckobyłświadkiemdramatycznejsceny,wktórejtensam

28 L.Wleciat,Z trwożnych dni,„ListyHarbińskie”1932,nr4,s.1–2.
29 K.Symonolewicz,op. cit.,s.70–75.
30 M.Badkerski,Polska samoobrona obywatelska, ,,ListyHarbińskie” 1932, nr 4, s. 5;

idem,Rozwiązanie Samoobrony Obywatelskiej,,,ListyHarbińskie1932,nr5,s.3..
31 Ł.Drabczak,op. cit.,s.47.
32 H.,Kronika miejscowa — pobicie szofera Polaka przez policję, „Listy Harbińskie”

1932,nr14,s.7.
33 W.Leperski, op. cit.,s.11–13.
34 J.Pomierska,Harbin Moja Miłość (rozmowa z Mariuszem Nowickim),„GłosPomorza”

19.10.2007,https://gp24.pl/harbin-moja-milosc/ar/4319867(dostęp:16.07.2019).
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człowiekkazałzastrzelićzłapanychchińskichpartyzantów,aichciaławrzucić
do rzekiSungarii.Autorwspomina,że japońscyżołnierzenierzadkozacho-
wywalisięwyjątkowookrutnie,gdyżześlepymposłuszeństwemwykonywali
rozkazyswoichdowódców35.

Niekiedyjednakwojskowizachowywalisięskandalicznierównieżwobec
właścicieliwynajmowanychmieszkań.JerzyCzajewskiwspomina: 

Stryjmojejmamymiałdomwtejokolicy.Wybudowałgonawynajem.Itendomspodobał
sięjapońskimoficerom,którzygowynajęliizrujnowali,niepłacączaczynsz.Wkońcupo-
wiedzielimu,żemusiimgosprzedaćzaniskącenę,bozostanązniegogruzy.Stryjniemiał
wyboru,domsprzedał36.

Nie tylko krewny autorawspomnień stracił swoje dobrawwyniku dzia-
łań władz okupacyjnych. O tym, że takie zachowanie rządu Mańdżukuo
było na porządku dziennym, poświadcza chociażby notatka wicedyrektora
Departamentu Politycznego Tadeusza Kobylańskiego z rozmowy z posłem
Ito iWiceministremSprawZagranicznychMańdżukuo—Ohashim.Jednym
z punktów rozmów było właśnie „nieprzychylne ustosunkowanie się władz
mańdżurskichdoPolakówilicznychnatymtleincydenty,którenieotrzymały
zadowalającego rozwiązania”37.Wspomniany problem jest też wymieniony
w telegramie do ówczesnego posła przebywającego w Japonii—Tadeusza
Romera38.Podobny los spotkałmiędzy innyminajbogatszegoPolakamiesz-
kającego w Mandżurii —Władysława Kowalskiego. Posiadał on koncesję
leśnąwzdłużwschodniejliniiKoleiWschodniochińskiej,opowierzchniokoło
6tysięcykm2,atakżefabrykęsklejkiwStarymHarbinie,którazatrudniała7
tysięcyosób39.Najpierwwwynikukryzysuekonomicznegowywołanegooku-
pacjąMandżuriiprzezJaponięutraciłprawiecałymajątek,anastępniew1936
rokuokupancizmusiligodoodsprzedaniapozostałychdóbrjapońskiejfirmie
Kondo.Nietylkoonstałsięofiarąnowejwładzy.LewZikman—właściciel
cukrowni,olejarniigorzelniwAszyche—w1934rokuzostałzmuszonyprzez
rządMańdżukuodoodsprzedania51%udziałówJapończykom40.

Członkowie Polonii harbińskiej starali się chronić przed działania-
mi Japończyków godzących w ich sytuację ekonomiczną. Jak podaje
MarianKałuski, w tym celu jużw 1930 roku powstał ZwiązekKupców

35 Wspomnienia polskich harbińczyków z czasów wojny antyjapońskiej,„ChińskieRadio
Międzynarodowe” http://polish.cri.cn/1141/2015/09/16/41s133625_2.htm(dostęp:1.12.2016). 

36 Ibidem.
37 [przed 30 kwietnia], notatka Naczelnika Wydziału Wschodniego z rozmowy z wicemin-

istrem spraw zagranicznych Mańdżukuo (dok.nr176),[w:]Polskie dokumenty dyplomatyczne 
1937,red.J.S.Ciechanowski,Warszawa2012,s.260–261.

38 6 lipca, telegram szyfrowy posła w Tokio na temat uznania de facto rządu Mańdżukuo 
(dok.nr96),[w:]Polskie dokumenty dyplomatyczne 1937…,s.467–468.

39 J.Czajewski,op. cit.,s.4.
40 Ibidem,s.5.
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iPrzemysłowcówPolskich,któregoprezesemzostałWitoldRadwan.Zini-
cjatywy nowej instytucji powołano Izbę Handlową, która wspierała tych
obywateli II Rzeczypospolitej, którzy w wyniku działań nowego rządu
Mańdżukuoutracilipracę41.Nowaorganizacjanietylkościślewspółdzia-
łała zPolskimKonsulatem, lecz takżemiała bronić pozostałychpolskich
interesów.Świadczyćotymmożeogłoszenie,któreukazałosięw5nume-
rze „ListówHarbińskich”. Namawiało ono Polaków posiadających okre-
ślonedobra (place, przedsiębiorstwa, domy,posiadłości)wHarbinie, aby
niezwłocznie—maksymalniedokońcamarca1932roku—zgłosilitodo
PolskiejIzbyHandlowejwHarbinie.Jakdodawanownotce,samausługa
była bezpłatna; zaznaczano również, że w innym przypadku konsul nie
będziemógłbronićichinteresów42.

UdziałJapończykówwwydarzeniachorganizowanych
przezPolonięharbińską

Wśródzagranicznychgościuczestniczącychw różnychspotkaniachcha-
rytatywnych organizowanych przez stowarzyszenie ,,Gospoda Polska” kil-
kukrotniepojawialisię takżeobywateleKrajuKwitnącejWiśni.Zazwyczaj
wspierali oni wówczas daną inicjatywę finansowo. Na przykład w spra-
wozdaniu wpływów i wydatków wieczoru z dnia 5 listopada 1932 roku,
mającegopomóczebraćfunduszedlaPierwszejPolskiejBursyw Harbinie,
widnieje zapis, że Japończyk pan Mikotaze, aby wesprzeć akcję, zakupił
trzy bilety honorowe43. Natomiast wśród japońskich darczyńców, którzy
wsparli Polski Bal Tradycyjny, który odbył się 11 lutego 1933 roku, zna-
leźli się między innymi pułkownik Kamawabura z żoną44. Z kolei na bal
dobroczynnyzorganizowany9 listopada1935rokuprzezZarządPolskiego
TowarzystwaDobroczynnościorazKomitetBursowyPańprzyszłyczłonki-
nietowarzystwajapońskiego,którespecjalnieprzybyłynawydarzenieubrane
wtradycyjnestroje—kimona45.

Przedstawiciele Kraju Wschodzącego Słońca czasami uczestniczyli też
wspotkaniachurządzanychprzezpolskieorganizacje.W31numerze„Dalekiego
Wschodu”możemyznaleźćinformacjęojapońskimstudencieSugiyamie,który
przebywał naHerbatcePolskiegoKołaStudentów.Zaśpiewał on parę japoń-
skichromansówizatańczyłkilka tradycyjnychtańców,międzyinnymitaniec

41 M.Kałuski,Polacy w Chinach,Warszawa2001,s.114.
42 J.Douglas,Ogłoszenie,„ListyHarbińskie”1932,nr5,s.3,4.
43 Sprawozdanie z wpływów i wydatków wieczoru 5 XI-32 r. na korzyść 1-ej Polskiej Bursy 

w Hrabinie,„GłosStudenta”1933,nr7,s.17.
44 Kronika Miejscowa,„DalekiWschód”1933,nr37–38,s.15–16.
45 Kronika Miejscowa,„DalekiWschód”1935,nr66,s.12–16.
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samurajaoraztanieczmieczem.Naspotkanie,któreodbyłosię18stycznia1933
roku,przybyłowielugościwróżnymwieku.Obecnibylirównieżkonsulpolski
JamesDouglasorazPrezesStowarzyszenia„GospodaPolska”LeonWleciał46.

Nieoficjalne społeczne kontakty z Japończykami były jednak nieliczne
iograniczone,aczkolwiekioneodgrywałypewnąrolęwżyciututejszejpol-
skiej społeczności.Można takżeodnieśćwrażenie,że tomieszkańcyKraju
KwitnącejWiśnibardziej interesowali sięwydarzeniamiwpolskiejkolonii
niż naodwrót, brakuje bowiemwzmianki o członkachPolonii harbińskiej,
którzy udawaliby się z własnej inicjatywy na uroczystości organizowane
przezspołecznośćjapońską.

Religia
Polsko-japońskie relacje na tej płaszczyźniewyglądają dość nikle, acz-

kolwiek mimo wszystko były budowane. Leonard Spychalski wspomina,
żewśróduczestnikówprocesjiBożegoCiała,opróczPolaków,Chińczyków
i Francuzów, można było spotkać także Japończyków47. Maria Skowron
dodaje,żerównieżwtrakcieokupacjipozwalanokatolikomnaobchodzenie
tegoświęta,awładzejapońskiezezwalałynaorganizacjęprocesji48.

Sport
Kontakty polsko-japońskie rozwijały się także dzięki sportowi. O spor-

towych zmaganiach polskiej drużyny piłki nożnej, która grała z Rosjanami,
Japończykami,KoreańczykamiiChińczykami,wspominaLeonardSpychalski49.

Polacymieli jednakszansęzmierzyćsięzJapończykaminie tylkopod-
czasmeczówpiłkinożnej, lecz takżepodczas rozgrywekhokeja.Wmarcu
1933rokudrużynahokejowaNowegoSportowegoTowarzystwawHarbinie
rozegrała zwycięski mecz z reprezentacją japońską. Kapitanem polskiej
drużyny był członek Związku Młodzieży Polskiej w Harbinie — Michał
Antusiewicz,którywedługzawodnikówzJaponiimiałbyćnajlepszymgra-
czemnaDalekimWschodzie50.Zgodniezinformacjamizjapońskiejgazety
„OsakaManichi”naszzawodnikbyłnajlepszymhokeistąwMańdżukuo51.

46 Herbatka P.K.S.,„DalekiWschód”1933,nr31,s.15.
47 L.Spychalski, Mój Harbin — wspomnienia o kraju dzieciństwa,[w]:Polskie ślady…,

s.195.
48 Wspomnienia polskich harbińczyków…
49 L.Spychalski,Moja Gondatiewka 2,,,NaSopkachMandżuriiHCM”1999,nr68,s.20.
50 Polak najlepszym hokeistą w Harbinie,„DalekiWschód”1933,nr34,s.8.
51 A.Winiarz,Wychowanie fizyczne i sport w życiu Polonii mandżurskiej,„PraceNaukowe

Akademiiim.JanaDługoszawCzęstochowie.Pedagogika”20,2012,s.358.
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ZainteresowaniePolakówkulturąjapońską
Członkowie Polonii harbińskiej interesowali się także kulturą japońską,

chociażwznaczniemniejszymzakresieniżkulturąchińską.Zanajciekaw-
szeinformacjeuważalite,któremogłyokazaćsięprzydatnewtamtejszych
realiach politycznych. Najczęściej wiedzę o Cesarstwie Japonii obywatele
IIRzeczypospolitejmieszkającywHarbinieczerpalizprasy,przedewszyst-
kimz„ListówHarbińskich”i„DalekiegoWschodu”.Nałamachtychgazet
ukazywałysięartykułydotyczącekulturyidorobkuKrajuKwitnącejWiśni.
SamychinformacjibyłoznaczniemniejniżtychdotyczącychPaństwaŚrodka,
aproblematyka,chociażróżnorodna,niebyłabogata,aczkolwieksamopoja-
wieniesiętejtematykimożeświadczyćozmieniającejsięsytuacjipolitycznej
wHarbinieicorazwiększymudzialeJapończykówwżyciumiasta.

Artykuływwiększości dotyczyły tradycji japońskich. I takw numerze
32 „Dalekiego Wschodu” znajduje się tekst opisujący symbolikę koguta
wmitologiiiwierzeniachjapońskich.Zostałonnapisany,gdyżwmomencie
ukazaniasięnumeruwedługchińskiegokalendarza52miałsięrozpocząćRok
Koguta53.Wkolejnymnumerzemożemynatomiastzapoznaćsięzjapońską
legendą o tym, jak Bóg stworzył kobietę54. Jest to zjaponizowana wersja
historii biblijnej o stworzeniu Ewy, według której kobieta miała powstać
niezżebra—tobowiemw tejopowieściukradłpies—alezogona tego
sympatycznegozwierzęcia.Redakcjazamieszczałarównieżinformacjedoty-
czące społeczeństwa japońskiego. Wśród tego typu artykułów znalazł się
naprzykładtekstpoświęconyjapońskimdzieciom,roliszkoływichżyciu,
a także metodom wychowawczym.Autor w swojej pracy wysoko ocenia
poziomsystemuoświatywKrajuKwitnącejWiśni.Zauważa, żekluczową
rolęodgrywatutajdyscyplina,którajestjednakopartanienastrachu,alena
szacunkuisympatiidopedagogów.Samaszkołamabyćnatomiastdrugim
domemrodzinnym.Wskazujeteżnastaraniapaństwaowykształceniemło-

52 Chińskikalendarzskładasięzdwunastoletnichcykli.Wedługniegodokażdegoroku
przypisanejestjednozdwunastuzwierząt:szczur,bawół,tygrys,królik,smok,wąż,koń,koza/
owca,małpa, kogut, pies bądź świnia.Wspomniane znaki następują po sobie zawszew tej
samejkolejności.Niezależnieodzwierzęcia,dokażdegorokuprzypisanyjest jedenżywioł:
metal, woda, drewno, ogień lub ziemia. Również one następują po sobie w odpowiedniej
kolejności,chociażnależytutajzaznaczyć,żedanyżywiołzmieniasięniecorok,alecodwa
lata.Obacyklewpołączeniudajądużowiększycykl(12×5),cosprawiażetasamakombi-
nacjazwierzęplusżywiołpojawiasiętylkoraznasześćdziesiątlat.Wedługchińskiegohoros-
kopunapodstawietychdwóchinformacjimożnanietylkoustalićcharakterludzi,którzysię
urodziliwdanymroku, lecz takżeprzewidzieć trendywgospodarce,kulturzeorazpolityce
wtymokresie.

53 Rok Koguta,„DalekiWschód”1933,nr32,s.12–13.
54 P.O.,Jak Bóg stworzył kobietę — legenda japońska,„GłosStudenta”1933,nr7,s.14–15.
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dzieży, abywprzyszłościmieć dobrych obywateli i żołnierzy55.W innym
artykule poruszającym podobną tematykę opisano rolę i pozycję kobiet
wdawnej iwspółczesnejJaponii.Wartododać,żeukazałsięonwramach
cykluKobieta Dalekiego Wschodu56.

Pojawiały się też teksty na wskroś politologiczne. I tak w podwójnym
numerze 51–52 „DalekiegoWschodu” znalazł się obszerny artykułUstrój 
państwowy i progres Japonii autorstwaFranciszka Arkina.Autorwskrócie
przedstawiawnimhistorięKrajuWschodzącegoSłońca,anastępnieskupia
sięnaopisaniudziałalnościrząduorazsądownictwa.Opowiadateżojapoń-
skimsystemieedukacjiorazgospodarceiprzemyśle.Kultcesarzaiedukację
zgodnązpolitycznymiwytycznymiporównujedokultujednostkiwoświacie
wZwiązkuRadzieckim.Podkoniecwspomina, że Japoniapowystąpieniu
z Ligii Narodów dąży nie do rozbrojenia, ale równości zbrojeń. Zaznacza
także, że staje sięonamocarstwem,zktórymmusi się liczyćcały świat57.
Zkoleiwnumerze58„DalekiegoWschodu”możemyzapoznaćsięzartyku-
łempodtytułemJaponia jako współczynnik gospodarki światowejautorstwa
Arkina58. W „DalekimWschodzie”zamieszczanotakżeartykułkrajoznawczy
poświęcony najpiękniejszym miejscom w Japonii — jest on przedrukiem
z„KurjeraPolskiego”59.

„DalekiWschód”informowałrównieżociekawychmiejscachiowyda-
rzeniachwJaponii,którebyłyszczególnieważnedlaPolaków.Itakwnume-
rze34wspomnianoopostawieniuwjapońskiejdzielnicyJowezamakrzyża
upamiętniającego trzechsetną rocznicę męczeństwa katolików. Inicjatorem
akcjimiałbyćpolskiduchownyimisjonarzojciecJózefŚwiętek.Jakpoda-
je gazeta, miał być to pierwszy krzyż publiczny w Japonii60. Natomiast
wpodwójnymnumerze18–19„ListówHarbińskich”wspomnianyjestjapoń-
skipoetaSasakiNobutsune,którymiałw1903 rokuskomponowaćwiersz
nacześćPolakówwalczącychoniepodległość.Historięo ichbohaterstwie
miał poznać dzięki Sieroszowskiemu61. Inny poetycki wątek odnajdziemy
wnumerze59„DalekiegoWschodu”,wktórymmożemyprzeczytaćwiersz
AleksandraJanta-Połczyńskiego”zatytułowanyTokio.Poetaporuszawutwo-
rzekwestięzagrożeniaegzystencjimieszkańcówtegomiastazpowoducią-
głychiniespodziewaniewystępującychwstrząsówsejsmicznych62.

55 F.Arkin,Dziecko japońskie,„DalekiWschód”1933,nr34,s.15.
56 F.Arkin,Kobieta Dalekiego Wschodu, „DalekiWschód”1934,nr59,s.9–12.
57 F.Arkin,Ustrój państwowy i progres Japonii,„DalekiWschód”1934,nr51–52,s.7–10.
58 F.Arkin, Japonia jako współczynnik gospodarki światowej, „DalekiWschód” 1934,

nr58,s.10–13.
59 Ad.Ka,Przez wewnętrzne Morze Japońskie,„DalekiWschód”1935,nr61,s.4–7.
60 Krzyż na miejscu męczeństwa,„DalekiWschód”1933,nr34,s.7.
61 K.Seyfried,The Japanese fan,„ListyHarbińskie”1932,nr7,s.4.
62A.Janta-Połczyński,Tokio,„DalekiWschód”1934,nr59,s.16.
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PopularyzacjawiedzyoJaponii 
przezstudenckiekołanaukowe

Polacy brali udział równieżw różnego rodzajuwykładach organizowa-
nych przez polskie organizacje popularyzującewiedzę o innych narodach.
Uczestnicyspotkańpodchodzilijednakzdużąostrożnościądonajnowszych
propagandowych informacji dotyczących historii tego kraju. Przykładem
możebyćspotkanie,„MłodegoPrometeusza”,które18kwietnia1934roku
odbyłosięwsiedzibie„GospodyPolskiej”. PaniAgafurowawygłosiłaodczyt
na temat historii Złotej Ordy. Jej wypowiedź uzupełnił także pan Świt,
który omówił źródła japońskie, według których Czyngis-chan miał być
Japończykiem.Wnotatcewskazanojednak,żeuczestnicyspotkaniapodeszli
dotejteoriisceptycznie.Następnieodbyłysiętańceizabawy,chociaż—jak
komentujeautorsprawozdania—gościenudzilisię63.Innymudanymwyda-
rzeniem,naktórymporuszonotematykękulturyjapońskiej,byławspomniana
już Herbatka Polskiego Koła Studentów, której gościem honorowym był
studentSugiyama.

Wartododać,żejednymzcelówPolskiegoKołaStudenckiegowHarbinie
było szerzenie wiedzy o Polsce, jej kulturze i historii nie tylko wśród
Chińczyków, lecz takżewśródJapończyków.Sama inicjatywabyławedług
członkówstowarzyszeniaważna,ponieważPolacybylimylenizRosjanami.
Ponadto w tych działaniach upatrywano szansy na nawiązanie bliższych
ilepszychkontaktówzprzedstawicielamiPaństwaŚrodkaiKrajuKwitnącej
Wiśni64.

Jakociekawostkęmożnanadmienić,żejeszczeparęmiesięcyprzedanek-
sjąMandżurii przez Japonię podobną rolę odgrywałoMuzeumOrientalne
działające przy Akademickim Kole Badania Chin. Warto tutaj dodać, że
samainstytucjazostałazałożonaprzezinżynieraKazimierzaGrochowskiego.
Siedziba placówki, której dyrektorem został właśnie Grochowski, znajdo-
wałasięnapierwszympiętrzeGospodyPolskiej65.Jakpodaje„Kwartalnik
Wschód”,muzeumcieszyłosięwielkimuznaniemwśródnaukowcówzajmu-
jących sięDalekimWschodem,w gronie których znajdowali sięRosjanie,
ChińczycyiJapończycy.Przedstawicieletychtrzechnarodowościzwiedzili
wspomnianąplacówkęzimą1930roku.MuzeumOrientalistycznewspółpra-
cowało także ściśle z innymipokrewnymi instytucjamina terenieHarbina,
między innymi z państwowym chińskim muzeum i japońskim muzeum,
poświęconemuhistoriiMandżurii66.

63 Z życia Młodego Prometeusza,„DalekiWschód”1934,nr54,s.21.
64 Młode polskie pokolenie na D.W. i jego zagadnienia,„GłosStudenta”1933,nr7,s.15–16.
65 Muzeum Polskiego Koła Wschodoznawczego,„DalekiWschód”1934,nr54,s.21.
66 Polskie Akademickie Koło…,s.89.
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Naukajęzykajapońskiego
Wraz ze zmianą sytuacji w Mandżurii pojawiła się też coraz większa

koniecznośćpoznania, chociażwstopniupodstawowym, języka japońskie-
go.JakzaznaczaPaulinaOlenkowicz,większośćmieszkańcówHarbinabyła
conajmniej dwujęzyczna.Wspomina również, żedopożądanych języków,
oprócz chińskiego i rosyjskiego, dołączył japoński. Zaznacza przy tym, że
ichznajomośćniewiązałasięzwynarodawianiem,alezszansąnajaknaj-
lepszeodnalezieniesięwwielonarodowymmieście67.Tematykatapojawiła
się także podczas dyskusji nad reformąpolskiego szkolnictwawHarbinie.
Japońskijakojedenwśródprzydatnychjęzyków,którepowinnybyćnauczane
wszkole,wymieniamiędzyinnymiAntoniŁata68orazprofesorJan Jaworski.
Drugiznichpodkreśla,żejesttozwiązanezobecnąsytuacjąpolitycznąieko-
nomiczną69.Wspomniane postulaty zostały spełnione w 1934 roku, kiedy
nastąpiłagruntownareformapolskiegoszkolnictwawHarbinie,wzwiązku
zktórąwśróddodatkowychzajęćznalazłsięwłaśniejęzykjapoński70.

AleksanderKosińskitakwspominanaukętegojęzykawgimnazjum:
JęzykajapońskiegouczyłanaspaniReut.Podręcznikidojegonaukipełnebyłybardzoład-

nych,kolorowychrycin.Językjapońskibyłłatwiejszyodchińskiego,miałdwaalfabety„sy-
labowe”,aznakibyłyprawieidentycznezchińskimi.Znającalfabet,możnabyłoczytaćwięk-
szośćjapońskichksiążek.Znakówwzasadzieużywali ludziezwyższymwykształceniem71.

Podsumowanierelacjipolsko-japońskich
Analizującrelacjepolsko-japońskie,odrazumożnazauważyćkilkacha-

rakterystycznychcech.Japończycy,zktórymiobywateleIIRzeczypospolitej
utrzymywali kontakty, byli zazwyczaj członkami rodzin japońsko-rosyj-
skich.WyjątkiemjesttutajprzyjaźńWitoldaLeparskiegozShinoharąiŁucji
Drabczak z żoną żandarma. Nie bez znaczenia dla dalszego rozpatrywa-
nia tego zagadnienia jest fakt, że o prywatnych i zawodowych relacjach
PolakówzJapończykamidowiadujemysięniezewspomnieńHarbińczyków,
leczzmuszących się liczyćz cenzurą tekstówzamieszczanychw„Listach
Harbińskich”oraz„DalekimWschodzie”.

Dowiadujemysięznich,żeludziepochodzącyzKrajuKwitnącejWiśni
uczestniczyliwspotkaniachorganizowanychprzezpolskieinstytucje,między
innymi„GospodęPolskę”,polscyzawodnicyzmagalisięzjapońskimidruży-

67 P.Olenkowicz,op. cit.,s.163.
68A.Łata,Na przełomie,„DalekiWschód”1934,nr54,s.14.
69 J.Jaworski,Reforma szkoły polskiej w Harbinie,„DalekiWschód”1935,nr64,s.14–15.
70 M.Kałuski,op. cit.,s.154–155;K.Yong-Deog, op. cit.,s.74.
71A.Kosińska,A.Kosiński,op. cit.,s.112.
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nami,awprocesjiBożegoCiaławspólniemodlilisięwyznawcyChrystusa
tychdwóchnarodowości. JednakzewspomnieńHarbińczykówwynika, że
wtychdwóchostatnichprzypadkachkontaktypolsko-japońskiebyłybardzo
rzadkieijednostkowe.Podobnasytuacjamiałarównieżmiejscenapłaszczyź-
niewzajemnieświadczonychusług.

Wspomnienia Harbińczyków niestety nie dostarczają bogatej wiedzy
okulturze japońskiej.Wiązałosię tozniewielką ilościąnawiązanychwza-
jemnych kontaktów.Takżemotywacja do lepszego poznania dorobku oraz
historii Cesarstwa Japonii nie była aż tak silna jakwwypadku zagadnień
związanychzPaństwemŚrodka.Ponadtozazwyczaj łączyła się zkoniecz-
nością odnalezienia się w okupowanymmieście, a nie chęcią poszerzenia
wiedzyoswoichsąsiadach.Niemniejjednaktatematykarównieżbyłaobecna
wkręguzainteresowańpolskiejspołeczności.

Relacje o tym, jakoby sytuacja międzynarodowa w latach 1932–1936
bezpośredniowpływałanaspołeczneiprywatnekontaktyPoloniiharbińskiej
zJapończykami,sąnieliczne.Brakujeteżinformacji,abyoddziaływałaona
negatywniebądźpozytywnienatekontakty,którePolacynawiązywalibądź
jużwcześniej zawierali z obywatelamiKrajuKwitnącejWiśni.Można się
jednakdomyślać,żemałailośćznajomościpolsko-japońskichmiałazwiązek
zzaistniałą,nowąsytuacjąpolitycznąwHarbinie.

Jednąznielicznychwskazówekświadczącychzatąteząjestwypowiedź
Drabczak na temat jej znajomości z żoną japońskiego żandarma.Autorka
wspominała, że gdyby jej spotkania z Japonkąwyszły na jaw,mogłoby to
zostać źle odebrane przez jej chińskich sąsiadów. Przyjaźń Leparskiego
iShinoharyjestpodobnymprzykładem.Wtymdrugimprzypadkudoauten-
tyczności samej historii należy podejść jednak z dużą ostrożnością, gdyż
wpływnajejumieszczenienałamachprasymogłamiećpropagandazJaponii.
Zewspomnianejrelacjiwynika,żeShinoharabyłobecnynaobchodachświę-
taKonstytucji3maja,któreodbywałysięwsiedzibie„GospodyPolskiej”,
co mogło mieć na celu zasugerowanie, że w tym konkretnym przypadku
przyjaźńmiędzyPolakiemajapońskimwojskowymniebyłaodbierananega-
tywnieprzezczłonkówPoloniiharbińskiej.Mającnatomiastwpamięciwspo-
mnieniaHarbińczyków,wiemy,żewspomnianereakcjebyłyalboneutralne
albonegatywne.Warto też zauważyć, że owizycieShinoharywplacówce
„GospodziePolskiej”dowiadujemysięprzypadkowo,więc samowydarze-
nie, w myśl tej relacji, nie miałoby być czymś nadzwyczajnym. Leparski
podkreślabowiemnieto,żeJapończykudałsięznimnauroczystość,ależe
jegokolegęzawiodło,żenieodśpiewanowtedyPierwszej Brygady.Otym,
żeistniejetutajdużeprawdopodobieństwointerwencjicenzury,poświadcza
brakwiadomościoocenietejznajomościprzezChińczyków.Wtymwypad-
kutrudnojednakostatecznieustalić,czypowodembyłacelowadziałalność
cenzora,czyfaktycznybrakreakcjizestronymieszkańcówPaństwaŚrodka.
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ZażyłestosunkizwojskowymizJaponiibyłyrzadkością,znacznawiększość
nawiązywanychprywatnychrelacjidotyczyłacywili.Otym,dlaczegoPolacynie
znaleźlimiejscanabliskiekontaktyzprzedstawicielamiArmiiKwantuńskiej,
informuje chociażby przypadek okrutnego potraktowania dziadka Romualda
Oziewicza—AdamaRauta—przezjapońskichżołnierzy.Wojskowinajpierw,
nieinformującotymnawetjegokrewnych,bezprawniearesztowalistarszego
mężczyznę,apóźniejwycieńczonegopozostawilisamotniewodległymmiejscu
na kilkudziesięciostopniowym mrozie72. Innym przykładem bezwzględności
żołnierzyArmiiKwantuńskiejbyłoaroganckiezachowanieoficerówNipponu
wobec stryja Jerzego Czajewskiego, którzy nie tylko zmusili go do nieko-
rzystnejodsprzedażydomu,ale iwcześniejgozdemolowali.Widocznebyło,
żewobuprzypadkachwojskowipozwolilisobiena takiezachowaniewobec
Polaków,wiedząc,żewobecnejsytuacjipolitycznejmogączućsiębezkarnie.
Autorzyobu relacjinieprecyzują jednak,kiedy te zajściamiałymiejsce,nie
sposóbwięcokreślić,czybyłotoprzed,czypo1936roku73.

Z analizowanych źródeł nie wynika jasno, czy stosunki między II RP
a Japoniąmiały swojeodzwierciedleniewstosunkachwHarbinie.Zprzy-
toczonychźródeł,choćniezawszejasno,wynikajednak,żearmiajapońska
byłapostrzeganaprzezPolakówjakoagresor,którybezprawniezająłczęść
terytorium Chin, a samo miasto znalazło się w 1932 roku pod okupacją
japońską.NaskutektegowydarzeniakontaktyzprzedstawicielamiNipponu
musiały budzić negatywne emocje i udawało się je nawiązać tylkowtedy,
gdyosobistecechycharakteruJapończyków,jaknaprzykładchęćniesienia
pomocyChińczykomprzezChiuneSugiharę, usuwały dystans i nieprzyja-
zne uczucia, które budził okupant. Takiewyjaśnienie braku intensywności
relacjipolsko-japońskichjestnajprostsze,alezarazemwłaściwe.Niemożna
jednakprzeoczyćfaktu,żewzrostliczebnościmniejszościjapońskiejwtym
mieście, znacząco zwiększający szansę na kontakty z obywatelami Kraju
WschodzącegoSłońca,nastąpiłdopieropo1932roku.
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СвязихарбинскойПолониисяпонскимнаселением 
в1932–1937годах

Pезюме

ВпервойполовинеХХвекавХарбинепроживалахарбинскаяПолония,насчитываю-
щаянесколькотысяччеловек.Онаустанавливалаконтактысдругимижителямигорода,
какскитайцами,такиспредставителяминародныхменьшинств.Значительноевлияние
на эти связи оказывала политическая ситуация: занятие японцами северо-восточной
частиКитаяисозданиемарионеточногогосударстваМаньчжоу-го.

Упомянутаяситуацияоказалаособоевлияниенаформированиесвязейхарбинской
Полонии с японцами.Контакты с представителями армиибылиилинегативные, или,
реже,нейтральными.Личныеконтактыбылитакжеспорадичнымиичащеограничива-
лисьтолькознакомствомсяпонцами,которыебыличленамироссийскихсемей.Интерес
членовхарбинскойПолонииккультуреияпонскомуязыкубылтакжеслабыйиобуслов-
ливалсяединственножеланиемлучшегопониманиятогдашнейполитическойситуации.

Важнейшим дополнительным источником информации для характеристики этого
периодаявляется,преждевсего,полонийнаяпресса:«ДальнийВосток»и«Ведомости
харбинские»,атакжежурнал«ЕжеквартальникВосток».
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110 KatarzynaMichalewicz

TherelationsbetweenmembersofthePolishdiaspora 
andJapanesepeopleinHarbin,1932–1937

Summary

AnumerousPolishdiaspora(severalthousands)waslivinginHarbininthefirsthalfofthe
20thcentury.ThemembersofthePolishcommunitytriedtoestablishrelationswithChinese
peopleandmembersofothernationalminorities.Theserelationshipsweremoststronglyinflu-
encedbythepoliticalsituation:theannexationofthenorth-eastpartofChina’sterritorybythe
Japanese,andestablishedtherebyJapana puppetstate—Manchukuo.

These situations had a peculiar impact on the Polish–Japanese relationships inHarbin.
The contacts of thePolishpeoplewith the Japanese armywerenegativeor, rarely, neutral.
Privatecontactswerealsooccasional.Frequently,membersofthePolishdiasporamaintained
contactwithonlythoseJapanesepeoplewhoweremembersofRussianfamilies.Theinterest
inJapanesecultureandJapaneselanguagewasalsolow.Itwasconnectedwithtryingtobetter
understandthecontemporarypoliticalsituation.

Themainandkeysourcesforthisperiodare:thepressofthePolishdiasporalike:Daleki 
Wschód (Fareast)andListy Harbińskie (LettersfromHarbin)andmemoirsof themembers
of thePolishdiaspora.Theadditional, supplementarysourceswhichenlarge theknowledge
aboutthesetimesare:Polskie Dokumenty Dyplomatyczne(Polishdiplomacydocuments)and
alsoKwartalnik Wschód(Quarterlyjournaleast).
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